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LINER NOTES 


THE WONDERFUL WORLD OF SENTAI 

Assemble Insert’s very first opening sequence is a poke at 
sentai - and if you’ve ever seen shows like Voltron, Gatchaman, or 
any of the dozens of Power Ranger incarnations, then you probably 
already have a good idea of what sentai actually is. 

To be precise, sentai (literally “task force”) refers to a genre 
of live action shows featuring a team of heroes who wear bright 
colors, often pilot mechanical robots/animals/vehicles, and through 
teamwork, battle against sinister armies of various monsters. These 
types of shows have been a staple of Japanese children’s television 
for decades. 

This formula has, of course, spilled over into anime history, too. 
Though shows like Voltron technically aren’t sentai (because they’re 
not live action), they have all the identifiable parts - five heroes, 
multi-colored costumes, giant robots vs. aliens, etc. The genre was 
(and is!) very popular, and as a result, several different shows have 
been created from the same mold. A quick test: how many “five 


person team” shows can you name where the characters are: 


1) the brave hero 
2) the cooler, angsty, second-in-command guy 


) 
) 

3) the princess/love interest 

4) the overweight/muscular tough guy 
) 


5) the really smart kid 


So of course, being the parody that it is, Assemble Insert shows 
its own brand of animated sentai, “Super Trooper Kougaman”. 
Though it’s a stab at the entire genre, it’s most directly spoofing the 
1985 live-action series Changeman, and the animated hero-show 


Dancougar. 


THE WILD PROFESSOR... 

When we first see Professor Shimokawabe, he has his back to 
us...and he’s portrayed as an animal. This isn’t just a joke on his 
mental abilities; it’s also a pun. Chief Hattori and the crew keep 
referring to him as “some professor” - in Japanese, saru hakase. 
Unfortunately for Shimokawabe, saru means “some’”...but it also 


means “monkey”. 


FAITOOO~!!! IPPATSU!! 

The live action commercial for “Supovitan C” is good for a 
laugh...but it actually is based on a real product! That product is 
“Lipovitan D”, a genki (energy) drink that comes in little brown 
bottles. It’s a bit like the Japanese equivalent of Red Bull. 

Lipovitan D’s famous commercials always feature two men 
struggling with something athletic, like whitewater rafting or 
climbing a mountain. But once they chug a Lipovitan D - while of 
course, yelling “Faito!! Ippatsu!!” (“FIGHT!! Give it your best shot!!”) 


- they are instantly able to overcome anything. 


WHO ARE ALL THESE PEOPLE...? 

Long-time mecha fans can tell you that Assemble Insert’s creator, 
Masami Yuki, also created the hit action series Patlabor. So, in fine 
in-joke tradition, Yuki has modeled nearly all of Assemble Insert’s 


main characters after people from the Patlabor project! 


1. CHIEF HATTORI 
The chain-smoking, often-drunk, yet eternally persistent Chief 
Hattori is based on Fukuda Takahashi, the Shonen Sunday editor 


who gave Masami Yuki his first chance at being published. 


2. TAKA 
Second in command, Taka is based on Patlabor’s mech designer, 


Yutaka Izubuchi. 


3. THE (RELATIVELY) NORMAL ONE 
Though he’s never given a name, the man in the bubbly glasses is a 


caricature of Macross Plus’ mech designer, Shoji Kawamori. 


4. THE QUIET ONE 
This long-faced fellow never says more than five words, and he’s 


based on a brusque Patlabor staffer named Yutaka Yoneda. 


5. THE “JUST PLAIN WEIRD” ONE 

His face is odd, he has a huge lisp, and he’s a closet pervert. 
Who could Masami Yuki possibly be characterizing with this guy? 
Why, himself, of course! (Hey, don’t blame us - this is by his own 
admission!) 
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AITSU 
(THAT BOY) - first ending theme - 


Lyrics by: Kasahara Hiroko « Arranged by: Tanaka Kouhei « Performed by: Kasahara Hiroko 


Sunshine, on the same old familiar path 

Sundae, the feeling of walking with you 

| look for something in your clichéd words, but can’t find it 
Your gait is long, you’re standing tall; 

You don’t depend on anyone, your sense is outstanding 
This perfect person just isn’t you 

When you ran and tripped on the stairs, your silly demeanor 


You laughed when you were hungry, that’s the you that | love 


SAN SHAIN minareta itsumo no michi o 

SANDEE anata to aruku kibun wa 

arifureta kotoba no naka sagashitemo mitsukaranai no 
ashi ga nagakute se ga takaku 

tayori nimo natte SENSU mo BATSUGUN 

sonna ni kanpeki na aitsu janai no 

kaidan hashitte tsumazuita toki odoketa shigusa 


onaka ga suita to waratta anata ga suki yo 


AMAIRO NO YUME NO TSUBO 
(THE JAR OF GOLDEN DREAMS) - second ending theme - 


Lyrics by: Matsumiya Kyouko Arranged by: Tanaka Kouhei * Performed by: Kasahara Hiroko 


In the dwindling evening, on a little floating boat... 

Gather up gold and silver romance, and swim... 

Lace curtains swing and the half moon sighs 

Children of the moonlit night sing a sorrowful melody 

This romance doesn’t work so well, that’s what makes it love 
Will you also hit me as you turn over in your sleep...? 


Goodnight...my sweet heart 


Spooned from the jar of golden dreams, I'll give you a single kiss... 


awai yoru ni ukabeta kobune... 

kin to gin no ROMANSU atsumete oyogu yo... 

REESU no KAATEN yurashite toiki no HAAFU MUUN 

tsukiyo no kobito ga utau wa setsunai MERODII 

umaku ikanai koi dakara koi ne 

anata mo negaeri utsu kana...? 

oyasuminasai...MY SWEET HEART 

amairo no yume no tsubo kara SUPUUN hitotsu bun no KISSU o 


agemashou... 


ASSEMBLE INSERT 
-opening theme- 


Lyrics by: Matsumiya Kyouko * Arranged by: Tanaka Kouhei « Performed by: Kasahara Hiroko 


Standing up straight, with scowling eyes and a burning gaze 
Her line is - aahh...| forgot! 

Loud beats and a bright flash on the back 

She challenges the fight, a Super Heroine! 

With an “oh no...” and hesitant hands 

Knock them down! Brush them away! Scrap them all at once! 
It’s a stormy show-time for the miracle heroine 

A battle adorns her debut, her smile makes your heart race 
This is the genuine story of the idol of justice! 

You only have one talent, but you know, don’t you? 


You’re a star! 


sukku to tachiagari, niramu hitomi ga moeagaru 
kime no serifu ga - aa... dete konai! 

yanya no tebyoushi to hikaru FURASSHU o senaka ni 
tatakai idomu SUUPAA HIROIN 

“iyan...” to mojimoji suru te de 

haritobasu! fukitobasu! tachimachi SUKURAPPU! 
kiseki no HIROIN ga arashi no SHOO TAIMU 

DEBYUU o kazaru BATORU mune ga tokimeku SUMAIRU 
seigi no AIDORU no ichizu na SUTOORII 

torie wa hitotsu dakedo, wakaru deshou 

kimi koso SUTAA! 
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